(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PISTOLET NA WODE SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WATER GUN SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WASSERPISTOLE SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
VODNI PISTOLE SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PISTOLET A EAU SYMBOLE: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PISTOLA AD ACQUA SIMBOLO: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PISTOLA DE AGUA SIMBOLO: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WATERPISTOOL SYMBOOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
VATTENPISTOL SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
NEPOIIIXTOAO SIMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PISTOL CU APA SIMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PISTOLA DE AGUA SIMBOLO: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
BOJEH ITMCTOJIET CUMBOJI: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VIZIPISZTOLY SZIMBOLUM: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VANDPISTOL SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
VODNA PISTOL: SYMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
VESIPISTOOLI SYMBOLI: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VANDENS PISTOLETAS SIMBOLIS: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
UDENS PISTOLE SIMBOLS: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VEEPUSTOL SUMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VODNA PISTOLA SIMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GUNNAN UISCE SIOMBOOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PISTOLA TAL-ILMA SIMBOLU: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VODENI PISTOLJ SIMBOL: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BOISAHON ITMCTOJIET CUMBOJI: 18298 EAN/GTIN: 5907451365250
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS URZADZENIA

Pistolet na wode to zabawka ogrodowa, idealna do wodnych zabaw w cieple dni. Wykonany z lekkiego tworzywa, jest latwy w obstudze i
bezpieczny w uzytkowaniu — wystarczy napemi¢ zbiornik woda, nacisna¢ spust i celowa¢! Dostarcza mnéstwo frajdy dzieciom i dorostym, zaréwno
w ogrodzie, na plazy, jak i podczas letnich imprez.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Odkre¢ korek zbiornika znajdujacy sie z tyhu pistoletu ( pomaraficzowy element )

Napehij zbiornik czysta woda

Zakre¢ dokladnie korek, upewniajac sie, ze zbiornik jest szczelny.

Teraz pompuj kilkukrotnie przéd pistoletu ( pomaranczowy element ) do momentu wytworzenia ciSnienia
Nacisnij spust, aby wystrzeli¢ strumien wody

W razie potrzeby dopompuj pistolet ponownie, aby utrzyma¢ odpowiednie cisnienie

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne
e  Pojemnosc¢ zbiornika: 600ml
e  Dhugi zasieg strzalu
e  Latwy w obstudze

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Produktu nie nalezy modyfikowac, aby nie zagraza¢ bezpieczenstwu.

® Nie uzywac produktu, jesli jakiejkolwiek czesci brakuje lub jest uszkodzona.

® Nie nalezy poddawac elementéw zestawu obrébce termicznej, chemicznej i innym jej rodzajom.

®  Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie trudnych warunkéw atmosferycznych.

®  (Czysci¢ wilgotng szmatka, bez uzywania srodkéw chemicznych.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie nimi bawi¢, co jest niebezpieczne.
®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

® Nie nalezy przechowywa¢ niezamontowanych czesci w miejscach do ktérych moga mie¢ dostep dzieci.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

® Nie kieruj strumienia w twarz ani oczy innych oséb.

® Nie uzywaj wody z zanieczyszczeniami.

® Nie przechowuj napelnionego pistoletu dtuzej niz kilka godzin, zawsze wylewaj wode po zabawie.
® Nie pozostawiaj zabawki na pelnym stonicu.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

ﬁ przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

uszkodzenie ciata. . Do uzytku tylko pod nadzorem osoby dorostej.

Q ’ Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej 3-go roku zycia. Nieprawidlowe uzytkowanie moze spowodowaé zakrztuszenie lub

Produkt spelnia wymogi normy EN 71.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



en

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DEVICE DESCRIPTION

The water gun is a garden toy , ideal for water fun on warm days. Made of lightweight material, it is easy to use and safe to use - just fill the tank
with water, press the trigger and aim! It provides lots of fun for children and adults, both in the garden, on the beach and during summer parties.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE
®  Unscrew the tank cap located at the back of the gun (orange part)
e  Fill the tank with clean water
® Screw the cap on tightly, making sure the tank is tight.
e  Now pump the front of the gun (orange element) several times until pressure is generated
®  Press the trigger to shoot a jet of water
® If necessary, re-pump the gun to maintain the proper pressure.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic
e Tank capacity: 600ml
e  Long range shot
e  Easy to use
SAFETY INSTRUCTIONS
®  The product should not be modified so as not to jeopardize safety.
® Do not use the product if any parts are missing or damaged.
®  The set components should not be subjected to thermal, chemical or other types of treatment.
® Do not expose the product to harsh weather conditions.
®  (Clean with a damp cloth, do not use chemicals.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® Do not store unassembled parts in places where children can access them.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® [tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
® Do not direct the stream into the face or eyes of other people.
® Do not use water with impurities.
® Do not store a filled gun for more than a few hours, always pour out the water after playing.
® Do not leave the toy in direct sunlight.
®  Always use the product as intended.



TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ]
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Q ' Not suitable for children under 3 years of age. Incorrect use may cause choking or injury. . Only to be used under adult supervision.

The product meets the requirements of the EN 71 standard.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

GERATEBESCHREIBUNG

Eine Wasserpistole ist ein Gartenspielzeug , perfekt fiir Wasserspall an warmen Tagen. Es besteht aus leichtem Kunststoff und ist einfach und sicher
in der Anwendung — fiillen Sie einfach den Tank mit Wasser, driicken Sie den Ausloser und zielen Sie! Es sorgt fiir jede Menge Spall bei Kindern und
Erwachsenen, sowohl im Garten, am Strand als auch bei Sommerfesten.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgemdBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
® Schrauben Sie den Tankdeckel auf der Riickseite der Pistole ab (orangefarbener Teil).
e Fiillen Sie den Tank mit sauberem Wasser
®  Schrauben Sie den Deckel fest auf und achten Sie darauf, dass der Tank dicht ist.
® Pumpen Sie nun die Vorderseite der Pistole (Oranges Element ) mehrmals, bis Druck erzeugt wird
® Driicken Sie den Ausloser, um einen Wasserstrahl abzufeuern
e  Pumpen Sie die Pistole bei Bedarf erneut, um den richtigen Druck aufrechtzuerhalten.
TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff
e  Tankinhalt: 600ml
e Weitschuss
e  Einfach zu verwenden
SICHERHEITSHINWEISE
®  Um die Sicherheit nicht zu gefdhrden, diirfen keine Veranderungen am Produkt vorgenommen werden.
®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.
®  Die verbauten Bauteile diirfen keiner thermischen, chemischen oder sonstigen Behandlung unterzogen werden.
®  Setzen Sie das Produkt keinen rauen Wetterbedingungen aus.
®  Mit einem feuchten Tuch reinigen, keine Chemikalien verwenden.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnen damit spielen, was gefahrlich ist.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Bewahren Sie nicht zusammengebaute Teile nicht an Orten auf, wo Kinder darauf zugreifen kénnen.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.
®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
® Richten Sie den Strahl nicht in das Gesicht oder in die Augen anderer Personen.
®  Verwenden Sie kein Wasser mit Verunreinigungen.
®  Bewahren Sie eine gefiillte Waffe nicht langer als ein paar Stunden auf und giefen Sie das Wasser nach dem Spielen immer aus.
® Lassen Sie das Spielzeug nicht in direktem Sonnenlicht liegen.
.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.



@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt die Gemeinde- bzw. Stadtverwaltung.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europédischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

zur Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen.

Q ’ Produkt nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. UnsachgeméRer Gebrauch kann zu Erstickungsgefahr oder Verletzungen fiihren. . Nur

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Norm EN 71.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS ZARIZENI
Vodni pistole je zahradni hracka , idedlni pro vodni radovéanky v teplych dnech. Vyrobeno z lehkého plastu, snadno se pouZiva a je bezpecné — staci
naplnit nadrz vodou, stisknout spoust’ a mifit! Poskytuje spoustu zabavy pro déti i dospélé, a to jak na zahradg, na plazi, tak na letnich party.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

NAVOD K POUZITI

®  (Qdsroubujte vicko nadrZe umisténé na zadni strané pistole (oranZova cast)

® Napliite nadrZ Cistou vodou
®  Pevné zaSroubujte uzaver a ujistéte se, Ze je nadrZ tésna.
® Nyni nékolikrat pumpujte predni ¢asti pistole (Oranzovy prvek ), dokud se nevytvori tlak
e  Stisknutim spousté vystrelite proud vody
® Je-li to nutné, znovu napumpujte pistoli, abyste udrZeli spravny tlak.
TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material produktu: plast
e  Objem nadrZe: 600ml
e  Stiela z dlouhé vzdalenosti
e  Snadné pouZiti
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Vyrobek by nemél byt upravovan, aby nebyla ohroZena bezpecnost.

®  Pokud nékteré casti chybi nebo jsou poSkozené, vyrobek nepouZivejte.

®  Soucasti sady by nemély byt vystaveny tepelnému, chemickému nebo jinému zpracovani.

® Nevystavujte vyrobek nepfiznivym povétrnostnim podminkam.

e  (Cistdte vihkym hadfikem, nepouZivejte chemikalie.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Neskladujte nesmontované dily na mistech, kde k nim maji pfistup déti.

®  DPokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéno provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nemifte proudem do obliceje nebo o¢i jinych lidi.

®  NepouZivejte vodu s necistotami.

®  Naplnénou pistoli neskladujte déle neZ pér hodin, po hrani vZdy vodu vylijte.

®  Nenechévejte hracku na pfimém slunci.

®  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.



@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poda obecni nebo méstsky tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusSnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

l' Vyrobek neni vhodny pro déti do 3 let. Nespravné pouziti mize zpisobit uduSeni nebo zranéni. . Pro pouziti pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Vyrobek spliiuje pozadavky normy EN 71.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un pistolet a eau est un jouet de jardin , parfait pour s'amuser dans l'eau lors des journées chaudes. Fabriqué en plastique 1éger, il est facile a utiliser
et slir a utiliser : il suffit de remplir le réservoir d'eau, d'appuyer sur la gachette et de viser ! Il offre beaucoup de plaisir aux enfants et aux adultes,
aussi bien dans le jardin, sur la plage que lors des fétes d'été.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des

dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MODE D'EMPI.O1

Dévisser le bouchon du réservoir situé a l'arriere du pistolet (partie orange)

Remplissez le réservoir avec de 'eau propre

Vissez fermement le bouchon en vous assurant que le réservoir est bien étanche.

Pompez maintenant I'avant du pistolet (Elément orange ) plusieurs fois jusqu‘a ce que la pression soit générée.
Appuyez sur la gachette pour tirer un jet d'eau

Si nécessaire, repomper le pistolet pour maintenir la pression adéquate.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Matériau du produit : plastique
e  Capacité du réservoir : 600ml
e  Tir a longue distance
e  Facile a utiliser

CONSIGNES DE SECURITE

® Te produit ne doit pas étre modifié afin de ne pas compromettre la sécurité.

® N'utilisez pas le produit si des piéces sont manquantes ou endommagées.

® Les composants de I'ensemble ne doivent pas étre soumis a des traitements thermiques, chimiques ou autres.
®  Ne pas exposer le produit a des conditions météorologiques difficiles.

® Nettoyer avec un chiffon humide, ne pas utiliser de produits chimiques.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent jouer avec eux, ce qui est
dangereux.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.
®  Ne stockez pas les pieces non assemblées dans des endroits ot les enfants peuvent y accéder.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

® Ne dirigez pas le jet vers le visage ou les yeux d’autres personnes.

® N'utilisez pas d'eau contenant des impuretés.

®  Ne stockez pas un pistolet rempli pendant plus de quelques heures, videz toujours l'eau apres avoir joué.

®  Ne laissez pas le jouet en plein soleil.



®  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par la commune ou le bureau de ville.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

l’ Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans. Une mauvaise utilisation peut provoquer un étouffement ou des blessures. . A utiliser
uniquement sous la surveillance d'un adulte.

Le produit répond aux exigences de la norme EN 71.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una pistola ad acqua é un giocattolo da giardino , perfetto per divertirsi con l'acqua nelle giornate calde. Realizzato in plastica leggera, & facile e
sicuro da usare: basta riempire il serbatoio con acqua, premere il grilletto e mirare! Offre tanto divertimento per bambini e adulti, sia in giardino, in
spiaggia e alle feste estive.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO

Svitare il tappo del serbatoio situato nella parte posteriore della pistola (parte arancione)

Riempire il serbatoio con acqua pulita

Avvitare saldamente il tappo, assicurandosi che il serbatoio sia ben ermetico.

Ora pompare la parte anteriore della pistola (Elemento arancione ) piu volte fino a quando non viene generata pressione
Premi il grilletto per sparare un getto d'acqua

Se necessario, pompare nuovamente la pistola per mantenere la pressione corretta.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: plastica
e  Capacita del serbatoio: 600ml
e  Tiro a lunga distanza
e  Facile da usare

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® ]l prodotto non deve essere modificato per non comprometterne la sicurezza.

®  Non utilizzare il prodotto se alcune parti risultano mancanti o danneggiate.

® [ componenti del set non devono essere sottoposti a trattamenti termici, chimici o di altro tipo.

®  Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche avverse.

®  DPulire con un panno umido, non utilizzare prodotti chimici.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini possono giocarci, il che & pericoloso.
®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Non conservare le parti smontate in luoghi accessibili ai bambini.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non ¢
piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non dirigere il getto d'acqua verso il viso o gli occhi di altre persone.

®  Non utilizzare acqua con impurita.

®  Non conservare la pistola carica per piu di qualche ora; dopo aver giocato, getta sempre 1'acqua.

® Non lasciare il giocattolo esposto alla luce diretta del sole.

®  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.



SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

l' Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. Un uso improprio puo causare soffocamento o lesioni. . Da utilizzare solo sotto
la supervisione di un adulto.

11 prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 71.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una pistola de agua es un juguete de jardin , perfecto para divertirse con el agua en dias calidos. Hecho de plastico liviano, es facil de usar y seguro:
isimplemente llene el tanque con agua, presione el gatillo y apunte! Proporciona mucha diversién para nifios y adultos, tanto en el jardin, en la playa
o en las fiestas de verano.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

Desenrosque la tapa del tanque ubicada en la parte trasera de la pistola (parte naranja)

Llene el tanque con agua limpia

Enrosque bien la tapa, asegurandose de que el tanque esté hermético.

Ahora bombee la parte delantera de la pistola (Elemento naranja ) varias veces hasta que se genere presion.
Presiona el gatillo para disparar un chorro de agua.

Si es necesario, vuelva a bombear la pistola para mantener la presién adecuada.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: pléstico
e  (Capacidad del tanque: 600ml
e  Disparo de largo alcance
e  F4cil de usar

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® El producto no debe modificarse para no poner en peligro la seguridad.

®  No utilice el producto si faltan piezas o estan daiiadas.

®  Los componentes del conjunto no deben someterse a tratamientos térmicos, quimicos o de otro tipo.

® No exponga el producto a condiciones climaticas adversas.

®  Limpiar con un pafio hiimedo, no utilizar productos quimicos.

®  Para limpiar, utilice un pafio htimedo o un detergente suave.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden jugar con ellos, lo cual es peligroso.
® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  No guarde piezas sin ensamblar en lugares donde los nifios puedan acceder a ellas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No dirija el chorro hacia la cara o los ojos de otras personas.

®  No utilice agua con impurezas.

®  No guardes el arma llena por més de unas pocas horas, siempre vacia el agua después de jugar.

®  No deje el juguete expuesto a la luz solar directa.

®  Utilice siempre el producto segun lo previsto.



[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona el ayuntamiento o la oficina municipal.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

supervision de un adulto.

Q ' Producto no apto para nifios menores de 3 afios. El uso inadecuado puede provocar asfixia o lesiones. . Para uso tinicamente bajo

El producto cumple los requisitos de la norma EN 71.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

APPARAATBESCHRIJVING

Een waterpistool is een tuinspeeltje , ideaal voor waterpret op warme dagen. Gemaakt van lichtgewicht plastic, eenvoudig en veilig in gebruik: vul de
tank met water, druk op de trekker en richt! Het zorgt voor veel plezier voor kinderen en volwassenen, zowel in de tuin, op het strand als op
zomerfeestjes.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

GEBRUIKSAANWIJZING

Draai de tankdop los die zich aan de achterkant van het pistool bevindt (oranje gedeelte)

Vul de tank met schoon water

Draai de dop goed vast en zorg ervoor dat de tank goed afsluit.

Pomp nu de voorkant van het pistool (Oranje element ) meerdere keren totdat er druk ontstaat
Druk op de trekker om een waterstraal af te vuren

Indien nodig, pomp het pistool opnieuw om de juiste druk te behouden.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: kunststof
Tankinhoud: 600ml

Lange afstand schot
Gemakkelijk te gebruiken

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Het product mag niet worden gewijzigd om de veiligheid niet in gevaar te brengen.
®  Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
®  De onderdelen van de set mogen niet worden onderworpen aan thermische, chemische of andere behandelingen.
®  Stel het product niet bloot aan extreme weersomstandigheden.
® Reinigen met een vochtige doek, geen chemicalién gebruiken.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.
® Bewaar ongemonteerde onderdelen niet op een plek waar kinderen erbij kunnen.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Richt de straal niet rechtstreeks op het gezicht of de ogen van andere mensen.

®  Gebruik geen water dat onzuiverheden bevat.

® Bewaar een gevuld geweer niet langer dan een paar uur. Giet na het spelen altijd het water weg.
®  Laat het speelgoed niet in direct zonlicht liggen.

®  Gebruik het product altijd zoals bedoeld.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ]
S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

toezicht van volwassenen.

Q ’ Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Onjuist gebruik kan verstikking of letsel veroorzaken. . Alleen gebruiken onder

Het product voldoet aan de eisen van de norm EN 71.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ENHETSBESKRIVNING

En vattenpistol ar en tradgardsleksak , perfekt for vattenkul under varma dagar. Tillverkad av lattviktsplast dr den létt att anvdnda och séker att
anvanda — fyll bara tanken med vatten, tryck pa avtryckaren och sikta! Det ger mycket roligt fér barn och vuxna, bade i tradgarden, pa stranden och
pd sommarens fester.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamdl dn de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

BRUKSANVISNING

e Skruva av tanklocket pa baksidan av pistolen (orange del)

e Fyll tanken med rent vatten
e  Skruva pa locket ordentligt och se till att tanken é&r tét.
e  Pumpa nu framsidan av pistolen (Orange element ) flera ganger tills tryck genereras
® Tryck pa avtryckaren for att skjuta en vattenstréle
®  Om nodviandigt, pumpa om pistolen for att bibehalla rétt tryck.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: plast
e  Tankkapacitet: 600ml
e  Langdistansskott
e  Latt att anvdanda

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Produkten bor inte modifieras for att inte d&ventyra sékerheten.

®  Anvind inte produkten om ndgra delar saknas eller &r skadade.

® De instillda komponenterna far inte utséttas for termisk, kemisk eller andra typer av behandling.
®  Utsitt inte produkten for harda viderforhallanden.

®  Rengor med en fuktig trasa, anvand inga kemikalier.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan leka med dem, vilket ar farligt.
®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Forvara inte omonterade delar pé platser dar barn kan komma at dem.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

® Rikta inte strémmen in i andra ménniskors ansikte eller 6gon.

® Anvind inte vatten med fororeningar.

®  Forvara inte en fylld pistol i mer &n nagra timmar, hall alltid ut vattnet efter att ha spelat.

® [ .4dmna inte leksaken i direkt solljus.

®  Anvand alltid produkten som avsett.



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

|' Produkten ar inte lamplig fér barn under 3 ar. Felaktig anvandning kan orsaka kvavning eller skada. . Foér anvandning endast under
uppsikt av vuxen.

Produkten uppfyller kraven i EN 71-standarden.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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ITEPITPA®H YYXKEYHY

To motoAL vepo eivon éva oy vidt KNmov , 16aviKO Yo SiackéSaat aTo vepo Tig (eatég pepes. Kataokevaopévo and eha@pl mAAoTIKO, eival ebkoAo
0TI XPNOT] KOl GOQOAEG 0TI XPNOTN — anAGG yepiote TN SeSapievn e vepo, matroTe T oKavS&An kol otoxevote! TIpoo@épel TOAAN Sraokédaon yo
o1& Ko EVIAIKEG, TO00 GTOV KNTO, 0TV THPXAIX 000 Kol € KARAOKAPIVA TIAPTL.

IMoa Adyoug aopdAelog kat motonoinong CE, To mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELOOTEL 1 va Tpomononfel pe omotovénnote tpomo. Eav to
TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL Y1IX OKOTOUG GAAOLG OO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEV®G, TO TIPOiOV pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT) HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKUKA®HATA, TTUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

OAHT'TEX XPHYXH>

Zef1dcote To KamaKL Tov peepBouvap oL BploKeTal 0TO MOW PEPOG TOL TMOTOALOD (TTIOPTOKAAL HEPOG)

Tepiote ™ deopevn pe kaBapo vepo

Bidoote kaha to Kamdk, Befowbeite 6T n Se€apevn elvon agiyt.

Topo avTANOTE TO PMPOOTIVO PEPOG TOL TaTOAOV (TTopTOKOAL GTOXEID ) XPKETEG POPEG PEXPL VO SmpitovpynBel Tieon
Iamote T oKavEAAN yla va TupooARceTe évay TSaKa vepoL

Edv eival anapaitnto, avtAnote {avd To mOoToAL yia va SIaTnprioeTe T OWOTH THEDT).

AKPO
®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax v mAnpoOTnNTa TG THp&S00TG KA Y10t TUXOV OpaTEG {NHIEG.
e Y& mepINTwON aTEAOVG TAPASOOTG 1) €AV TAPATNPNOETE JNHIA AOY® EARTTWHATIKIG CLUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEQ®VIKT YPOHHT] €SUTNPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAIKO TpoidvTOoG: TAAGTIKO
o Xowpnukotta doxeiov: 600ml
e  MeyaAn oAn
e  Euypnotog
OAHT'IEX AYDAAEIAY

®  To mpoidv Sev TPEMEL Vo TPOTIOTIOLELTAN €TOL WOTE Vo PNV Tibeton o€ Kiviuvo 1 ao@aAeLa.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV GV AEITTOLV 1| €XOLV KATAOTPAPEL KATIOI EEAPTHHATA.

® T e&apTrHata TOL O€T Sev TPEMEL va LIoB&AAovTan og Bep ik, xNUKN 1 GAAoL ei6oug eneéepyaaia.
®  Mnv ekBétete T0 MPOIOV O SUOKOAEG KAPIKEG OLVONKEG.

® KabBapiote e éva vypd mavi, pnv xpnolpomoteite XnHIKA.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKA cLoKELAGING SeV agrvovTal Xwpig emifAeym. Ta modid prmopovy va maiouvy padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

®  Mnyv ekBéteTe TO IPOIOV OE PNYAVIKT] KATATIOVNOT).
®  Mnv amoBnKeVETE U GLVAPHOAOYNHEVH EEXPTIIOTA OE LEPT) OTIOL T TALSLX £X0LV TIPOOPaon.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN Xpriom kot ac@aAioTe To mpoiov anod enavaypnotponoinon. H acgaing
Aettoupyia Sev eivon mAEovV SuvaTr) GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAQEL, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suapeveig ouvlNKeg 1) - €xel PopTwOEel LTIEpBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

®  ATYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAv T0 KOADSI0 EIVOL KATEGTPAHEVO, HTTAXYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  MnV anmocuVOPHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GUG,.

®  Mnv KaTeLOVVETE TO PEVHA OTO TPOCWTO N} OTA HATIX AAA@V AVOPAOTIGV.

®  Mn xpnotpomnoteite vepo pe akabapoieg.

®  Mnv anoBnkedete éva YEPLATO TIOTOAL Y10 TIEPLOCOTEPO OO HEPIKEG DPEC, ASELALETE TAVTX TO VEPO HETA TO TIOLKVISL.

®  Mnv a@rVeTe T0 TALKVISL 6TO APECO NALAKO PG,



® N YpnOLHOTOLEITE TAVTX TO TPOIOV ONWG TTPOOPILeETAL.

[ ] ZYMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQN
ar H ovokevaoia eivol Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO

AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponotnpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal oto onpeio Sidbeong anoppLipdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGIHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TRPEXOVTAL ATO TO YPAPELO TOL SOV 1) TNG TTOANG.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1}bouy yia avto. To Tpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kal EBVIKGOV 08nyl®dv mov 1o}bouvy yia auto, RoHS.

l' To mpoidv Sev eival KATGAANAO yia oS KAt TV 3 €10V. H akatdAAnAn xprion HMopel va pokaAéoel Tviypo 1| tpavpatiopo. . Ia
XPTon HOvo Lmo v emiffAeym evnAikov.

To npoidv mAnpol Tig anotiaelg Tov npotvnov EN 71.

Alatnpolpe 1o SiKalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keipevo, To 0¥€S10 Kol Ta TEXVIKA Se60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IpoELSomoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un pistol cu apa este o jucdrie de gradina , perfectd pentru distractia cu apa In zilele calde. Fabricat din plastic usor, este usor de utilizat si sigur de
utilizat - doar umpleti rezervorul cu apa, apasati pe tragaci si tintiti! Ofera multa distractie copiilor si adultilor, atat In grading, pe plaja, cat si la
petrecerile de vara.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SFAT

Desurubati capacul rezervorului situat in spatele pistolului (partea portocalie)

Umpleti rezervorul cu apa curata

Insurubati bine capacul, asigurdndu-va cd rezervorul este etans.

Acum pompati partea din fata a pistolului (partea portocalie) de mai multe ori pana cand se genereaza presiune
Apasati pe tragaci pentru a trage un jet de apa

Daca este necesar, pompati din nou pistolul pentru a mentine presiunea corespunzdtoare.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

in cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Material produs: plastic
Capacitate rezervor: 600ml
Lovitura de la distantd lunga
Usor de folosit

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Produsul nu trebuie modificat pentru a nu pune In pericol siguranta.

Nu utilizati produsul daca lipsesc componente sau sunt deteriorate.

Componentele setului nu trebuie supuse tratamentului termic, chimic sau de alt tip.

Nu expuneti produsul la conditii meteorologice dure.

Curatati cu o carpa umedd, nu folositi substante chimice.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ei, ceea ce este periculos.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Nu depozitati piesele neasamblate Tn locuri unde copiii pot avea acces la ele.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu directionati fluxul in fata sau ochii altor persoane.

Nu folositi apa cu impuritati.

Nu depozitati un pistol plin mai mult de cateva ore, turnati intotdeauna apa dupa ce ati jucat.

Nu lasati jucaria in lumina directd a soarelui.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.



SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ﬁ posibilitatile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau ordsenesc.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

l' Produs neadecvat copiilor sub 3 ani. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca sufocare sau rani. . Pentru utilizare numai sub
supravegherea unui adult.

Produsul indeplineste cerintele standardului EN 71.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

DESCRICAOQ DO DISPOSITIVO

Uma pistola de dgua é um brinquedo de jardim , perfeito para diversdo aquética em dias quentes. Feito de plastico leve, é facil de usar e seguro —
basta encher o tanque com agua, apertar o gatilho e mirar! Proporciona muita diversdo para criangas e adultos, tanto no jardim, na praia e nas festas
de verdo.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO

Desaparafuse a tampa do tanque localizada na parte traseira da arma (parte laranja)
Encha o tanque com agua limpa

Aperte bem a tampa, certificando-se de que o tanque esteja bem fechado.

Agora bombeie a frente da arma (parte laranja) varias vezes até que a pressao seja gerada
Pressione o gatilho para disparar um jato de agua

Se necessdrio, bombeie novamente a pistola para manter a pressao adequada.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: plastico
e  (Capacidade do tanque: 600ml
e  Tiro de longo alcance
e  F4cil de usar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® O produto nado deve ser modificado para ndo comprometer a seguranca.

®  Nao utilize o produto se alguma peca estiver faltando ou danificada.

®  Os componentes do conjunto ndo devem ser submetidos a tratamentos térmicos, quimicos ou de qualquer outro tipo.

®  Nao exponha o produto a condi¢des climaticas adversas.

® Limpe com um pano umido, ndo utilize produtos quimicos.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Nao guarde pecas desmontadas em locais onde criangas possam acessa-las.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

® Naio direcione o jato para o rosto ou olhos de outras pessoas.

®  Nao utilize 4gua com impurezas.

®  Nao guarde uma arma cheia por mais de algumas horas. Sempre despeje a d4gua depois de jogar.

®  Naio deixe o brinquedo exposto a luz solar direta.

®  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.



[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

l' Produto ndo adequado para criangas menores de 3 anos. O uso indevido pode causar asfixia ou ferimentos. . Para uso somente sob
supervisdo de um adulto.

O produto atende aos requisitos da norma EN 71.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

OV CAHUE HA YCTPOMCTBOTO

BoAHUST MUCTO/IET e TPaAMHCKA Wrpauka , ujeajsHa 3a BOJHU 3a0aB/ieHus mpe3 TOIuTuTe AHU. MI3paboTeH OT jieKa TiacTMaca, TOM e jieceH 3a
M3ro/3BaHe U Ge3omaceH 3a yrorpeba — MPOCTO HalTbJIHETE pe3epBoapa C BOfa, HATHUCHETe CIyChKa U ce mputesnete! Ocurypsisa MHOTO 3abaBiieHust
3d ellda U Bb3PACTHH, KAKTO B I'Pa/INHATA, Ha I/Id>Kd, TdKd YU Ha JIETHUTE IMapTUTA.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3II0JI3Ba 3a L|e/M, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/iHeHMe, HellpaBUIHaTa yroTpeba Moxe
[Jla TIPUUMHY OTNIaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yAap | Jip.

YKA3SAHWA 3A YIIOTPEBA

CBBET

Pa3BwuiiTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa, pasnoJyioykeHa B 3a/lHaTa yacT Ha MUCTosieTa (OpaHykeBa 4yacT)
Harb/iHeTe pe3epBoapa € uucTa Bojja

3aBuiiTe MIBTHO KaraukaTa, KaTo Ce YBEPUTE, ue pe3epBoaphbT e CTerHar.

Cera nomraiiTe TpeJiHaTa YaCT Ha MUACTO/IETa (OPaH)KeBa YacT) HIKOJIKO ITBTH, JOKATO Ce TeHeprpa HaslsiraHe
HarucHere criycbKa, 3a [ja MU3CTpeJisiTe BOgHA CTPYst

Axo e He0OX0IMMO, HArOMMAkTe OTHOBO TIUCTOJIETA, 3 /A TO/Abp)KaTe MPAaBUIHOTO HaJisiraHe.

YerpotiictBoTo TpsibBa [ja Cce TPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [J0CTaBKara U BUAUMU TTOBPE/IH.
B ciiyuaii Ha HerTb/IHA I0CTAaBKA WM aKo 3abe/ie)xuTe ToBpe/ia rmopau JedeKTHa orakoBKa UM TPAaHCIIOPT, MOJISl, CBbP)KETe Ce C Topelara
JIMHUSA 3a 00C/TyKBaHe.

TEXHUYECKUW JAHHUW

Marepuan Ha MpoAyKTa: M1acTMaca
Kananuret Ha pesepBoapa: 600 mn
WscTpen OT AaneuHa AUCTaHLUS
JleceH 3a uU3non3BaHe

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITponykTbT He TpsiOBa Aa ce MoguGULMPa, 3a Ja He ce 3acTpally 6e30macHOCTTa.

He u3nosn3Baiite NpoAyKra, ako HSIKOW YacTH JIMIICBAT UM Ca TIOBPE/IeHH.

KoMrioHeHTHTe Ha KOMILJIEKTa He TpsibBa [ia ce Mo/jiaraT Ha TepMHUYHA, XMMHYeCKa Wi Apyra o6paboTka.

He u3naraiiTe pozyKTa Ha CypOBH KJIMMaTUYHU YC/IOBHSL.

ITouncTBaiiTe € Ba)KHA KbpIIa, He U3I10/I3BalTe XUMUKAIIH.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)kKHa KbpIia MM MeK MOUMCTBALL] TIperapar.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepya/y He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. Jeljata Morar /ja C Urpasit C TsX, KOeTO e OMacHO.
He m3naraiite mpoziyKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

He cbxpansiBaiiTe Hecr7io6eHM YaCTH Ha MeCTa, Kb/IeTo JieljaTa MMaT JOCTBII /0 TSX.

Axo Ge3onacHaTa paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MPoJyKTa Cpelly TIOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT TOBPe/ieH, - He PyHKIIMOHUPA MPABUITHO, - € OWJI ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tepro, OT BpeMe TP Heb/IaronpusTHH YCIOBUS WK - e O1JI TIPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeZieHa. AKo KabesTbT e TIoBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpIIBaTe PEMOHT
CamH.

He pasmiobsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

He HacouBaiiTe cTpysTa KbM JIMLIETO WK OUMTE Ha JPYTU XOpa.

He m3nion3BaiiTe Boga ¢ MpUMecH.

He cbxpaHsiBaiiTe Harrb/IHEH MUCTOJIET 3a TIOBeYe OT HSIKOJIKO Yaca, BUHATH U3/IMBaliTe BOZara Cyief| Urpa.
He ocrapsiiTe urpaukara Ha Mpsika C/IbHU€BA CBET/IMHA.

BuHarm nsnosnsBaiite NpojyKra 1o NpeJHa3HayeHue.



@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKI

OmnaxkoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHP 3a PelMK/INpDaHe.

ar

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa /ja ce JOCTaBU /0 MyHKTa 32 U3XBLPJIAHE HA OTMAAbLIU, ONPeie/ieH OT MECTHUTE BIaCTU
Wudopmarius 3a Bb3MOKHOCTHTE 33 U3XBBPJISTHE HA U3IT0/I3BAHUS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OBIUHCKATA WK TPajickara Ciyxoa.

To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3WCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT']:T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHU U3WCKBAHUSA 3d 6e30macHOCT Ha ychOﬁCTBHTa U MPOAYKTHUTE.

To3u TPOAYKT OTrOBdPA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/JICKI/I Y HAllUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

é ITpoAyKTHT He e MOAXOAMAL] 3a fena 1o 3 roguH. HempaBuiHara yrotpeba Mo)ke [ja TPHMUMHM 3a/laBsiHe WM HapaHsiBaHe. . 3a

yHOTpe6a CaMo 1oj, HaGJ'lI-O,E[eHI/Ie Ha Bb3pPAaCTEH.

IIpopyKThT OTrOBaps Ha U3UCKBaHUATA Ha craHjapT EN 71.

3ara3BaMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM TIPOMEHH B TEKCTa, [p3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

KESZULEK LEIRAS
A vizipisztoly egy kerti jaték , tokéletes vizi szérakozasra meleg napokon. Kénnyti miianyagbdl késziilt, hasznalata egyszer(i és biztonsdgos — csak

toltse fel a tartalyt vizzel, nyomja meg a ravaszt és célozzon! Sok szérakozast biztosit kicsiknek és nagyoknak a kertben, a strandon és a nyéri
bulikon egyarant.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljék, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést
stb.

HASZNALATI UTASITAS

Csavarja le a pisztoly hatuljan talalhat6 tanksapkat (narancssarga rész)

Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel

Csavarja fel szorosan a kupakot, iigyelve arra, hogy a tartly feszes legyen.

Most pumpalja tobbszor a pisztoly elejét (narancsséarga rész), amig nyomas nem keletkezik
Nyomja meg a ravaszt egy vizsugar 16véséhez

Ha sziikséges, pumpalja Gjra a pisztolyt a megfelel6 nyomas fenntartasa érdekében.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Atermék anyaga: miianyag
e  Tartaly kapacitasa: 600ml
e Tavol 16vés
e  Konnyen hasznalhatd

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A terméket nem szabad gy modositani, hogy az ne veszélyeztesse a biztonsagot.

®  Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik alkatrész hidnyzik vagy sériilt.

® A beallitott alkatrészeket nem szabad termikus, kémiai vagy egyéb kezelésnek kitenni.

® Ne tegye ki a terméket zord id6jarasi viszonyoknak.

® Nedves ruhdval tisztitsa, ne hasznaljon vegyszereket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.
® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ne tarolja az 6ssze nem szerelt alkatrészeket olyan helyen, ahol gyerekek hozzaférhetnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne irdnyitsa a patakot masok arcaba vagy szemébe.

®  Ne hasznéljon szennyezett vizet.

®  Ne taroljon toltott fegyvert néhany éranal tovabb, jaték utan mindig ontse ki a vizet.

® Ne hagyja a jatékot kdzvetlen napfényben.

®  Mindig rendeltetésszerien hasznalja a terméket.



TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésédgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl a kdzségi vagy a varosi hivatal ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

l' A termék 3 év alatti gyermekek szdmara nem alkalmas. A helytelen hasznélat fulladast vagy sériilést okozhat. . Csak felnétt feliigyelete
mellett hasznalhat6.

A termék megfelel az EN 71 szabvany kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ENHEDSBESKRIVELSE

En vandpistol er et havelegetgj , perfekt til vandsjov pa varme dage. Fremstillet af letvaegtsplastik, er den nem at bruge og sikker at bruge - bare fyld
tanken med vand, tryk pa aftreekkeren og sigt! Det giver masser af sjov for bgrn og voksne, bade i haven, pa stranden og til sommerfester.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til

andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

BRUGSANVISNING

e  Skru tankdekslet af pa bagsiden af pistolen (orange del)

e Fyld tanken med rent vand
e  Skru heetten godt pd, og serg for, at tanken er tet.
®  Pump nu forsiden af pistolen (orange del) flere gange, indtil der genereres tryk
® Tryk pa aftreekkeren for at skyde en vandstrile
e  Om ngdvendigt pumpes pistolen igen for at opretholde det korrekte tryk.
TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik
Tankkapacitet: 600ml
Langdistanceskud

Nem at bruge

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Produktet bgr ikke modificeres for ikke at bringe sikkerheden i fare.
®  Brug ikke produktet, hvis nogen dele mangler eller er beskadiget.
®  De indstillede komponenter ma ikke udsettes for termisk, kemisk eller andre former for behandling.
®  Udseat ikke produktet for hirde vejrforhold.
® Renggr med en fugtig klud, brug ikke kemikalier.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.
®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.
®  Opbevar ikke usamlede dele pé steder, hvor begrn kan fa adgang til dem.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Ret ikke strgmmen ind i andre menneskers ansigt eller gjne.

®  Brug ikke vand med urenheder.

®  Opbevar ikke en fyldt pistol i mere end et par timer, held altid vandet ud efter leg.

®  Efterlad ikke legetgjet i direkte sollys.

®  Brug altid produktet efter hensigten.



[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om

ﬁ mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Q ' Produktet er ikke egnet til bgrn under 3 r. Forkert brug kan forarsage kveelning eller skade. . Ma kun bruges under opsyn af voksne.

Produktet opfylder kravene i EN 71-standarden.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

POPIS ZARIADENIA

Vodna pistol je zéhradna hracka , idedlna na vodné radovanky v teplych diioch. Vyrobené z 'ahkého plastu, je jednoduché a bezpecné — staci naplnit
nadrz vodou, stlacit’ spust’ a namierit’! Poskytuje vel'a zdbavy pre deti aj dospelych na zadhrade, na plaZi aj na letnych party.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA POUZITIE

®  (Qdskrutkujte uzaver nadrze umiestneny na zadnej strane pistole (oranZova Cast’)

® Napliite nadrZ Cistou vodou
® Pevne zaskrutkujte uzaver a uistite sa, Ze nadrz je tesnd.
® Teraz niekolkokrat pumpujte prednou Cast'ou piStole (oranZova Cast’), kym sa nevytvori tlak
e StlaCenim spuste vystrelite prid vody
® V pripade potreby znovu napumpujte pistol, aby ste udrZali spravny tlak.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnd
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material produktu: plast
e  Objem nadrZe: 600ml
e  Strela z dial'ky
e Jednoduché pouZitie
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Vyrobok by sa nemal upravovat, aby nebola ohrozené bezpecnost’.

®  Vyrobok nepouZivajte, ak niektoré Casti chybaju alebo si poSkodené.

® Komponenty stpravy by nemali byt vystavené tepelnému, chemickému alebo inému spracovaniu.

® Nevystavujte vyrobok nepriaznivym poveternostnym podmienkam.

e  (istite vlhkou handri¢kou, nepouZivajte chemikalie.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

®  Neskladujte nezmontované diely na miestach, kde k nim maju pristup deti.

® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Nesmerujte prud do tvére alebo o¢i inych l'udi.

®  NepouZivajte vodu s necistotami.

®  Naplnenu pistol neskladujte dlhsie ako niekol'ko hodin, po hrani vZdy vodu vylejte.

®  Nenechdvajte hracku na priamom slnku.

®  Vidy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia.



@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obec alebo mestsky urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

l' Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov. Nespravne pouZivanie moZe spdsobit’ udusenie alebo zranenie. . Na pouZitie len pod
dohladom dospelej osoby.

Vyrobok spliia poZiadavky normy EN 71.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

LAITTEEN KUVAUS

Vesipyssy on puutarhalelu , joka on tdydellinen vesihuippuun lampimind péivind. Valmistettu kevyestd muovista, se on helppokdyttdinen ja
turvallinen kayttdd — taytd sdilio vedelld, paina liipaisinta ja tdhtdd! Se tarjoaa paljon hauskaa lapsille ja aikuisille niin puutarhassa, rannalla kuin
kesédjuhlissa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi védara kaytt6 voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

KAYTTOOHJEET

® Ruuvaa irti pistoolin takana oleva sdilion korkki (oranssi osa)

e Taytd sailio puhtaalla vedelld
® Kierrd korkki tiukasti kiinni ja varmista, ettd siili6é on tiukasti kiinni.
® Pumppaa nyt pistoolin etuosaa (oranssi osa) useita kertoja, kunnes syntyy painetta
® Paina liipaisinta ampuaksesi vesisuihkun
® Pumppaa pistooli tarvittaessa uudelleen oikean paineen ylldpitdmiseksi.
KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja nakyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi
Séilion tilavuus: 600ml
Pitkdn kantaman laukaus
Helppo kayttda

TURVALLISUUSOHJEET
®  Tuotetta ei saa muuttaa turvallisuuden vaarantamiseksi.
®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
®  Sarjakomponentteja ei saa altistaa lampd-, kemialliselle tai muunlaiselle késittelylle.
®  Alj altista tuotetta ankarille sddolosuhteille.
®  Puhdista kostealla liinalla, dld kéyta kemikaaleja.
®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jétetd ilman valvontaa. Lapset voivat leikkid niilld, mika on vaarallista.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Ali siilytd kokoamattomia osia paikoissa, joissa lapset voivat paésté niihin kasiksi.

®  Jos turvallinen kédyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.

® Al suuntaa virtaa muiden ihmisten kasvoihin tai silmiin.

®  Ald kéytd vettd, jossa on epdpuhtauksia.

®  Al4 siilyti tdytettyd asetta muutamaa tuntia pidempéén, vaan kaada vesi aina pois pelaamisen jélkeen.

® Al jiti lelua suoraan auringonpaisteeseen.

®  Kdytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.



[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Q ' Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Vaard kdyttd voi aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen. . Kédytetddn vain aikuisen
valvonnassa.

Tuote tdyttdd EN 71 -standardin vaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

gyvybei arba sveikatai.

IRENGINIO APRASYMAS

Vandens pistoletas yra sodo Zaislas , puikiai tinkantis vandens pramogoms Siltomis dienomis. Pagaminta i§ lengvo plastiko, ji paprasta naudoti ir
saugu naudoti — tiesiog pripildykite baka vandens, paspauskite gaiduka ir nusitaikykite! Tai suteikia daug pramogy vaikams ir suaugusiems tiek sode,

tiek paplidimyje, tiek vasaros vakaréliuose.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali bati sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros

smugj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

® Atsukite bako dangtelj, esantj pistoleto gale (oranziné dalis)

e  Uzpildykite baka Svariu vandeniu

e Tvirtai uzsukite dangtelj ir jsitikinkite, kad bakas yra sandarus.

® Dabar kelis kartus pumpuokite pistoleto priekj (oranziné dalis), kol susidarys slégis

® Paspauskite gaiduka, kad Saudytumeéte vandens srove

® Jeireikia, iS naujo pumpuokite pistoleta, kad iSlaikytuméte tinkama slégj.
PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.

e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Gaminio medZiaga: plastikas

e  Bako talpa: 600ml

e  Tolimas Stivis

e  Lengva naudoti

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Produkto negalima modifikuoti, kad nekilty pavojaus saugumui.

Nenaudokite gaminio, jei triksta kokiy nors daliy arba jos yra paZeistos.

Surinkty komponenty negalima apdoroti terminiu, cheminiu ar kitokiu badu.

Saugokite gaminj nuo atSiauriy oro salygy.

Nuvalykite drégna Sluoste, nenaudokite cheminiy medziagy.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali Zaisti su jais, o tai pavojinga.
Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Nelaikykite nesurinkty daliy ten, kur jas galéty pasiekti vaikai.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Nenukreipkite srovés j kity Zmoniy veida ar akis.

Nenaudokite vandens su priemaiSomis.

Nelaikykite pripildyto ginklo ilgiau nei kelias valandas, po Zaidimo visada iSpilkite vandenj.

Nepalikite Zaislo tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.



[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia komunos ar miesto biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

l' Produktas netinka vaikams iki 3 mety amZiaus. Netinkamas naudojimas gali sukelti uZspringima arba susiZalojima. . Naudoti tik
suaugusiems prizidrint.

Gaminys atitinka EN 71 standarto reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES APRAKSTS

Udens pistole ir darza rotallieta , kas lieliski piemérota adens izklaidei siltas dienas. Izgatavots no vieglas plastmasas, tas ir érti lietojams un drosi
lietojams — vienkarsi piepildiet tvertni ar tideni, nospiediet méliti un méerkéjiet! Ta sniedz daudz jautribas bérniem un pieauguSajiem gan darza, gan
pludmalé, gan vasaras ballités.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis ieprieks aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI

®  Noskrivéjiet tvertnes vacinu, kas atrodas pistoles aizmuguré (oranza dala)

® DPiepildiet tvertni ar tiru tideni
® (Ciesi uzskriivejiet vacinu, parliecinoties, ka tvertne ir cieSi pievilkta.
® Tagad vairakas reizes stikngjiet pistoles priekSpusi (oranza dala), 1idz rodas spiediens
® Nospiediet méliti, lai izSautu Gdens striklu
® JanepiecieSams, atkartoti stiknéjiet pistoli, lai uzturétu pareizu spiedienu.
PADOMS

®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: plastmasa
e Tvertnes tilpums: 600ml
e Tals Saviens
e Viegli lietojams
DROSIBAS NORADIJUMI

®  Produktu nedrikst modificét, lai neapdraudétu drosibu.

®  Neizmantojiet izstradajumu, ja trikst kadas dalas vai ta ir bojata.

®  Komplekta sastavdalas nedrikst paklaut termiskai, kimiskai vai cita veida apstradei.

®  Nepaklaujiet produktu skarbiem laikapstakliem.

®  Tiriet ar mitru dranu, neizmantojiet kimikalijas.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.
®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

® Neglabajiet nesamontétas detalas vietas, kur tam var pieklit berni.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Neveérsiet straumi citu cilveku sejas vai acls.

® Neizmantojiet Gideni ar piemaisijumiem.

® Neglabajiet piepilditu pistoli ilgak par dazam stundam, vienmér péc spéles izlejiet ideni.

®  Neatstajiet rotallietu tieSos saules staros.

®  Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.



[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbham
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

.. LietoSanai tikai

pieauguSo uzraudziba.

Q ' Produkts nav piemérots bérniem lidz 3 gadu vecumam. Nepareiza lietoSana var izraisit nosmakSanu vai savainojumus

Produkts atbilst EN 71 standarta prasibam.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME KIRJELDUS

Veeplistol on aiaménguasi , mis sobib suurepéraselt veerdomuks soojadel pdevadel. Kergplastist valmistatud seda on lihtne kasutada ja ohutu
kasutada — lihtsalt tditke paak veega, vajutage pdastikule ja sihtige! See pakub palju 16bu lastele ja tdiskasvanutele nii aias, rannas kui ka

suvepidudel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt

kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KASUTUSJUHEND
e Keerake lahti paagi kork, mis asub piistoli tagakiiljel (oranZ osa)
e Tiitke paak puhta veega
® Keerake kork tihedalt peale, veendudes, et paak on tihedalt kinni.
® Niilid pumbake piistoli esiosa (oranZ osa) mitu korda, kuni tekib réhk
®  Veejoa tulistamiseks vajutage padstikule
®  Vajadusel pumbake piistol dige rohu sdilitamiseks uuesti.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik
e  Paagi maht: 600ml
e  Pikamaa l66k
e Lihtne kasutada
OHUTUSJUHISED
®  Toodet ei tohi muuta nii, et see ei ohustaks ohutust.
®  Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.
®  Komplekti kuuluvaid komponente ei tohi termiliselt, keemiliselt voi muul viisil to6delda.
®  Arge jitke toodet karmide ilmastikutingimuste kiitte.
®  Puhastage niiske lapiga, drge kasutage kemikaale.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed saavad nendega méngida, mis on ohtlik.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Arge hoidke kokkupanemata osi lastele ligipéésetavates kohtades.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.
® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Arge suunake voolu teistele inimestele nikku vi silmadesse.
®  Arge kasutage lisanditega vett.
®  Arge hoidke tiidetud relva kauem kui paar tundi, valage vesi alati parast mangimist vilja.
®  Arge jatke minguasja otsese paikesevalguse ktte.
®  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.



. NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

jarelevalve all.

Q ' Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele. Ebadige kasutamine voib pdhjustada lambumist voi vigastusi. . Kasutamiseks ainult tdiskasvanu

Toode vastab EN 71 standardi nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

OPIS NAPRAVE

Vodna pistola je vrtna igraca , popolna za vodno zabavo v toplih dneh. Izdelan iz lahke plastike, je enostaven za uporabo in varen za uporabo — samo
napolnite rezervoar z vodo, pritisnite na sproZilec in namerite! Zagotavlja veliko zabave za otroke in odrasle, tako na vrtu, plazi kot na poletnih

zabavah.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO
®  (Qdvijte pokrov rezervoarja na zadnji strani pistole (oranZen del)
® Rezervoar napolnite s ¢isto vodo
® Trdno privijte pokrov in se prepricajte, da je rezervoar tesen.
®  Sedaj veckrat precrpajte sprednji del piStole (oranZen del), dokler se ne ustvari pritisk
®  Pritisnite na sprozilec, da izstrelite vodni curek
®  Po potrebi ponovno nacrpajte pistolo, da ohranite ustrezen tlak.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: plastika
e  Prostornina rezervoarja: 600ml
e  Strel z velike razdalje
e  Enostaven za uporabo
VARNOSTNA NAVODILA
®  Jzdelka ne smete spreminjati, da ne bi ogrozili varnosti.
®  Tzdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.
®  Sestavni deli kompleta ne smejo biti izpostavljeni termi¢ni, kemicni ali drugi vrsti obdelave.
®  Tzdelka ne izpostavljajte teZkim vremenskim razmeram.
e  (Cistite z vlaZno krpo, ne uporabljajte kemikalij.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.
®  Nesestavljenih delov ne shranjujte na mestih, kjer so otroci lahko dostopni.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladis¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.
®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  (Curka ne usmerjajte v obraz ali o¢i drugih ljudi.
®  Ne uporabljajte vode z necisto¢ami.
®  Napolnjene piStole ne shranjujte vec kot nekaj ur, po igranju vedno izlijte vodo.
®  [gracCe ne puScajte na neposredni soncni svetlobi.
®  [zdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.



NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO
EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
ﬁ Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih

odlaganja odsluzZenega izdelka posreduje ob¢inski oz. mestni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

nadzorom odrasle osebe.

Q ' Izdelek ni primeren za otroke mlajSe od 3 let. Nepravilna uporaba lahko povzroci zadusSitev ali poSkodbo. . Za uporabo samo pod

Izdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 71.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

CUR SiOS GLEAS

bréagan gairdin é gunna uisce , foirfe le haghaidh spraoi uisce ar laethanta te. Déanta as plaisteach éadrom, ta sé éasca le hisdid agus sabhdilte le
htséid - nil le déanamh ach an umar a lionadh le huisce, brtiigh an truicear agus aidhm! Solathraionn sé go leor spraoi do leanai agus do dhaoine

fasta, sa ghairdin, ar an trd agus ag c6isiri samhraidh.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhnua ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh isadid mhichui a bheith ina

chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID
® Discriti an caipin umar ata suite ar chil an ghunna (cuid oréiste)
® Lion an umar le huisce glan
®  Scrit an caipin ar go docht, ag cinntii go bhfuil an umar daingean.
® Anois caidéal tosaigh an ghunna (cuid oréiste) aris agus aris eile go dti go ngintear brti
®  Brdigh an truicear chun scaird uisce a lamhach
® Mas ga, athphumpail an gunna chun an brd ceart a choinneail.
TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén né ma thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
o Abhar tairge: plaisteach
e Cumas umar: 600ml
e  Lamhaigh raon fada
e  FEasca le hisaid

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nior cheart an tairge a mhodhnu ionas nach gcuirfi sdbhdilteacht i gcontuirt.

N4 hisaid an tairge m4 t& aon chodanna ar iarraidh né damaiste.

Nior cheart na comhphdirteanna tacair a chur faoi chéireail theirmeach, ceimiceach né cineélacha eile céiredla.

N4 nocht an tdirge do dhélai aimsire crua.

Glan le éadach tais, na hisaid ceimiceain.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Is féidir le paisti sugradh leo, rud ata contuirteach.
Na nocht an tdirge do strus meicnitil.

Na stérdil pairteanna neamhchdimedilte in aiteanna inar féidir le leanai rochtain a fhail orthu.

Mura féidir oibriti sébhdilte a thuilleadh, scoir den tisid agus déan an téirge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 treoraigh an sruth isteach in aghaidh né i stile daoine eile.

N4 hdsdid uisce le neamhionachtai.

N4 stérdil gunna lionta ar feadh nios mé na ctipla uair an chloig, i gcénai doirt amach an t-uisce tar éis imirt.
N4 fag an bréagén i solas direach.

Bain tsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistit déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aititdla.
Solathraionn an commune né oifig na cathrach faisnéis faoi na féidearthachtai a bhaineann le ditiscairt an tairge tsaidte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisiunta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

. Le

hisaid ach amhain faoi mhaoirseacht aosach.

Q ’ Téirge nach bhfuil oiritinach do leanai faoi 3 bliana d'aois. D'fhéadfadh tachtadh né gortt a bheith mar thoradh ar tisdid mhichui.

Combhlionann an tdirge ceanglais chaighdean EN 71.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

DESKRIZZJONI TA' APPARAT

Pistola tal-ilma hija gugarell tal-gnien , perfetta ghall-gost tal-ilma fi granet shan. Maghmul minn plastik hafif, huwa facli biex tuzah u sikur biex
tuzah - semplicement imla t-tank bl-ilma, aghfas il-grillu u timmira! Jipprovdi hafna pjacir ghat-tfal u ghall-adulti, kemm fil-gnien, fuq il-bajja kif
ukoll fil-festi tas-sajf.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU

TIP

Holl 1-ghatu tat-tank li jinsab fuq wara tal-pistola (parti orangjo)

Imla t-tank b'ilma nadif

Invita 1-ghatu sewwa, u kun zgur li t-tank ikun issikkat.

Issa ippumpja I-fa¢¢ata tal-pistola (parti orangjo) diversi drabi sakemm tigi ggenerata pressjoni
Aghfas il-grillu biex tispara jet ta 'ilma

Jekk mehtieg, erga’ ppumpja l-pistola biex izzomm il-pressjoni xierqa.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik
Kapacita tat-tank: 600ml
Tir mill-boghod

Facli biex tuzah

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Il-prodott m'ghandux jigi modifikat sabiex ma tipperikolax is-sigurta.

Tuzax il-prodott jekk xi partijiet huma niegsa jew bil-hsara.

Il-komponenti ssettjati m'ghandhomx ikunu soggetti ghal trattament termali, kimiku jew tipi ohra ta 'trattament.
Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp horox.

Naddaf b'¢arruta niedja, tuzax kimiéi.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Tahzinx partijiet mhux immuntati f'postijiet fejn it-tfal jistghu ja¢¢essawhom.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tidderiegix in-nixxiegha fil-wic¢ jew fl-ghajnejn ta 'nies ohra.

Tuzax ilma b'impuritajiet.

Tahzinx pistola mimlija ghal aktar minn ftit sighat, dejjem ferra l-ilma wara li tilghab.

Thallix il-gugarell fix-xemx diretta.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.



[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ar :
tieghek.

ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Q ' Prodott mhux adattat ghal tfal taht it-3 snin. Uzu mhux xieraq jista 'jikkawza fgar jew korriment. . Ghall-uzu biss taht is-supervizjoni
tal-adulti.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-istandard EN 71.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

OPIS UREDAJA

Vodeni piStolj je vrtna igracka , savrSena za zabavu u vodi u toplim danima. Izraden od lagane plastike, jednostavan je za koriStenje i siguran za
koriStenje — samo napunite spremnik vodom, pritisnite okidac i naniSanite! Pruza pregrst zabave za djecu i odrasle, kako u vrtu, na plazi, tako i na
ljetnim zabavama.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA UPORABU

Odvrnite Cep spremnika koji se nalazi na straznjoj strani pistolja (narancasti dio)
Napunite spremnik ¢istom vodom

Cvrsto privijte ¢ep, paze¢i da je spremnik dobro pri¢vr$céen.

Sada pumpajte prednji dio piStolja (narancasti dio) nekoliko puta dok se ne stvori pritisak
Pritisnite okidac da ispalite mlaz vode

Ako je potrebno, ponovno pumpajte pistolj kako biste odrZali pravilan tlak.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: plastika
e  Kapacitet spremnika: 600ml
e  Pucanje iz daljine
e Jednostavan za koriStenje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Proizvod se ne smije mijenjati kako se ne bi ugrozila sigurnost.

®  Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

® Komponente kompleta ne smiju se podvrgavati termickoj, kemijskoj ili drugim vrstama obrade.

®  Ne izlaZite proizvod teSkim vremenskim uvjetima.

e  (istite vlaznom krpom, nemojte koristiti kemikalije.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.
®  Ne izlaZite proizvod mehanickom optereéenju.

®  Nemojte skladistiti nesastavljene dijelove na mjestima gdje im djeca mogu pristupiti.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte usmjeravati mlaz u lice ili o¢i drugih ljudi.

®  Nemojte koristiti vodu s necistocama.

®  Ne ostavljajte napunjeni piStolj dulje od nekoliko sati, uvijek izlijte vodu nakon igranja.

® Ne ostavljajte igracku na izravnoj suncevoj svjetlosti.

®  Uvijek koristite proizvod prema namjeni.



[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

l' Proizvod nije primjeren za djecu mladu od 3 godine. Nepravilna uporaba moZe uzrokovati gusenje ili ozljedu. . Za koriStenje samo pod
nadzorom odrasle osobe.

Proizvod zadovoljava zahtjeve norme EN 71.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

OIVCAHUE YCTPOMCTBA

BopasiHo mucTONIeT — cafjoBasi UTPYILKA , WAeaTbHO TIOAXOASAIIAs /s BOJHBIX pa3B/ieueHuid B TeTuible JHU. VI3rOTOBIEHHBIN U3 JIErKOTO MJIaCTHKA,
OH TPOCT W 6Ge30mMaceH B MCIMOb30BAHUK — TPOCTO HAIOJHUTE pe3epByap BOJOHM, HOKMUTe Ha KypoK M mpuuensreck! OH obecrieynBaeT mMaccy
pa3BJieueHU [ AeTel U B3POC/IBbIX KaK B Cafly, TakK W Ha TUIsDKe U Ha JIETHUX BeuepHHKax.

U3 coobpakenuii 6e3omacHocTy U cepridukanuu CE u3fenve He MOAIEKUT Nepefieke WM MOAU(GUKAMN KakuM-0o obpasom. Eciu n3penue
WCIIONBb3YeTCs B LIEISIX, He OMMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT OBITb TIOBpeXxieHo. KpoMe Toro, HempaBW/IbHOE HCIIO/b30BaHUE MOYKET MPHUBECTH K TAKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, TTOKap, MOPaKeHHe 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

NHCTPYKIIUA T10 ITPUMEHEHWEO

OTKpyTHUTE KPBILIKY 6aKa, pPacroioKeHHYI0 B 3a/iHel yacTH MUCTO/IeTa (OpaHKeBasi YacCTh).

HarmonuuTe 6aK YUCTOM BOJOM.

[1/10THO 3aKPYTUTE KPBIIIKY, YOeAUBIINCH, UTO OAK repMeTHUEH.

Tenepb MpoKayaiiTe MEPeAHIOI0 YacThb MUCTO/eTa (OpaHKeBast YaCTh) HECKOJIBKO pas3, TIOKa He BO3HUKHET JaB/eHue.
HakMute Ha KypoK, 4TOObI BHICTPE/IUTE CTPYEH BO/BI.

[Tpu He0OXOAUMOCTH MOBTOPHO MPOKAaualiTe MUCTOMET, YTOOBI MO/ ieP)KUBaTh He0OX0UMOe JIaBIEHHE.

KOHYMK

HeO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTB ITOCTAaBKU yCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUAUMBIX HOBpe)K,E[eHHfI.

B cydae HernosiHOM MOCTaBKU WM €C/M Bbl 3aMeTH/IU TIOBPeX/eHHs, BbI3BaHHbIE HeHaj|jiexalllell yrakoBKOM WIH TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKAJTYHCTa, CBSDKUTECH C TOPSIUeH JTMHUeH CepPBUCHON CJTYXKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan uzgenus: IacTuK
EmkocTb 6aka: 600 M
[JancHuii BEICTpeEN

JIerko MCIionb30BaTh

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

W3penvie He ciefilyeT MOAU(UIIMPOBATh, YTOOBI He TTOCTABUTH 110/, yTpo3y 6e3011acHOCTb.

He ucrnone3yiite uzgenue, eciim Kakue-nubo AeTaau OTCYTCTBYIOT WU TIOBPEXK/AEHHI.

[leTa KOMITIEKTA He [JO/DKHBI TIO[BEPraThCsl TEPMUYECKOM, XMMUUECKOH 1 MHBIM BUjaM 06paboTKu.

He nogBepraiite usgenue Bo3eMCTBUIO CYPOBBIX MOTOAHBIX YCIOBHM.

UWCTUTE B/IaXKHOM TKaHBIO, He UCII0/Tb30BaTh XUMHKATHI.

[1711 UMCTKY UCTIO/B3YITe BIaXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOHOILiee CPeZCTBO.

CrepuTe 3a TeM, uToObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaIUCh Oe3 mpucMoTpa. et MOryT Urpath C HUMH, UTO OMAcHO.
He nozBepratite usgenve MexaHuueCKUM BO3/1eACTBUSIM.

He xpanuTe HecobpaHHbIe JeTami B MECTaX, JOCTYIHBIX JIETSM.

Ecym 6e30macHast 3KCIUTyaTanys 60/ble HeBO3MOXKHA, IPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHUe U 3allJUTUTe H3/ie/Ie OT IIOBTOPHOTO UCIO/Ib30BaHUS.
Be3onacHast 3KCIutyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3jenue: - 6bUI0 OBPEXX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HEOJIaronmpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - OBUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3ar1peu.1aeTc9{ HCI10/1b30BaTh HM3e/ne, eCiu Kakasi-ibo ero 4acTb TOBpeXeHa. Eciu kabenb TIOBpEX/€eH, 3aripeljaeTcs IpOU3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATEe/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

He Haripap/isiiiTe CTpy!O B JIML[O UMM [V1a3a [PYTUX Tofei.

He ncrione3yiite Bogy ¢ nprMecsiMu.

He xpanuTe 3ampaBieHHOe py)Xbe 60Jlee HeCKOJIBKIX UacoB, BCer/ja BLUIMBATe BOAY MOC/Ie UTPEL.

He ocraBnsiite WUrpyuIKy Mo/ MMpsAMbIMU CO/THEUHBIMU JTyUYaMU.



®  Bcerza UCIOMb3yHTe H3/e/IHe 10 Ha3HAUEHHIO.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YITPAB/IEHUIO MCITIO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMYeCKH YUCTBIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YTU/IM3MPOBATh B MECTHOM ITIYHKTe ITpreMa

ar

BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcrnosib30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaBaTh B IYHKT YTW/IN3aLH OTXO/0B, yKa3aHHbIH MeCTHBIMU OPraHaMHM BJIaCTH.
VHdopMaLiio 0 BO3MOXXHOCTSIX YTUIM3aLMK MCII0b30BAHHOTO NIPOJYKTa NMPeS0CTaB/IseT aZIMMHUCTpPALUs. KOMMYHbBI MJIH TOPOAa.

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
NPUMeHSIOTCs1. M31enue COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHUsM Oe3011acHOCTH PUOOPOB U U3/e/UH.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKUX U HAalIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy

TIPUMEHAIOTCS.

é IIponykT He TipefHa3HaueH /i AeTeld muiaziie 3 jeT. HempaBuibHOe HMCIONMB30BaHWE MOXKET TPUBECTH K YAYIIBIO WA TPaBMe. .

HWcrnonb30BaTthk TOIBKO MO/, IPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

W3penve cooTBeTCTBYeT TpeboBaHusM cragapra EN 71.

M&I ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUA.



